СПОРАЗУМЕНИЕ
МЕЖДУ ПРАВИТЕЛСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ И
ПРАВИТЕЛСТВОТО НА СЪЕДИНЕНИТЕ АМЕРИКАНСКИ ЩАТИ ЗА УЛЕСНЯВАНЕ НА ПРЕДОСТАВЯНЕТО НА ПОМОЩ ЗА ЦЕЛИТЕ НА ЯДРЕНОТО НЕРАЗПРОСТРАНЕНИЕ
Правителството на Република България и правителството на Съединените американски щати, наричани по-кратко в настоящия договор „Страните”,  

Като споделят общия интерес за предотвратяване на разпространението на оръжие за масово унищожение, и за осъществяване на контрола върху трансфера на технологии, материали и знания, отнасящи се до такива оръжия, до крайни потребители и за крайнита им употреба и будещи загриженост по отношение на  разпространението им;

Като изразяват желание да си сътрудничат за осигуряване на техническа помощ на Република България (наричана по-нататък България) за износа на отработеното ядрено гориво с руски произход от България до Руската федерация; 

Като изразяват желание да подпомогнат преминаването в гражданската сфера в България  от употреба на  високообогатен уран (HEU) за ядрени дейности, към употреба на нискообогатен уран (LEU); 

Като вземат предвид Договора за сътрудничество за употребата на ядрена енергия за мирни цели между Съединените американски щати и Европейската общност за атомна енергия от 7 ноември 1995; 
и

Имайки предвид задълженията на България произтичащи от членството й в Европейския съюз, включващ Европейската общност за атомна енергия,

се споразумяха за следното:

Член 1 Определения
“Високо обогатен уран” или “HEU” е уран, обогатен с изотопа U-235  с 20 или повече процента.

“Ниско обогатен уран” или “LEU” е уран, обогатен с изотопа U-235  с 20 или по-малко от 20 процента.

“Ядрено гориво” са делящите се изотопи на урана и всички изотопи на плутония, съдържащи се в изследователските и изпитвателни реакторни горивни касети, пръти, контролни пръти, или свързаните с тях компоненти; изследователски и реакторни облъчвателни устройства или техните съставни части; а също и насипните материали, предназначени за изследователски и проучвателни дейности.

Член 2 Цел
Правителството на Съединените американски щати (наричано по-кратко „Правителство на САЩ”), посредством Департамента по Енергетика на САЩ/ Администрацията на Националната службата за ядрена сигурност (DOE), осигурява помощ на България: за износа до Руската федерация на произведеното в бившия Съветски съюз и Русия отработено ядрено гориво от изследователския реактор ИРТ-2000 на Института за ядрени изследвания и ядрена енергия в София, България; за преустройство на реактора ИРТ -2000 от употреба на гориво с високо обогатен уран HEU в употреба на гориво с ниско обогатен уран LEU; за подобряване безопасността на реакторната система като част от неговото преустройство от употребата на гориво с високо обогатен уран HEU в употреба на гориво с ниско обогатен уран LEU; за повишаване сигурността на реакторната площадка и складираните на обекта ядрените материали. 
Член 3 Условия за сътрудничество
1.Условията на това Споразумение се отнасят до всички форми на помощ, осигурени от Правителството на САЩ по силата на настоящото Споразумение, както и до всички свързаните с това дейности и персонал. Всяка форма на помощ, в съответствие с настоящото Споразумение, ще се използва изключително и само за целта посочена в Член ІІ от това Споразумение.

2.Само след предварителното писмено съгласие на Правителството на САЩ, Правителството на Република България може да преотстъпва правото си, или собствеността, или използването на коя да е форма на помощта,  (включително материали, доставки, оборудване и инструменти), обучение и услуги, предоставена, в съответствие с настоящото Споразумение, на други институции, освен министерствата, агенциите или отделите в рамките на Правителството на България. 

3.Условията на настоящото  Споразумение  включват: 


(a) осигуряване на техническо съдействие, инженерингови услуги за безопасност, подкрепа в областта на планирането и проектния мениджмънт, отнасяща се до изпълнението на всяка форма на съдействие, по силата на настоящото Споразумение; и


(б) осигуряване на услуги за поръчки и/или доставки, подбор на подизпълнители, договорни услуги и услуги в областта на проектния мениджмънт, както и техническия и административен надзор върху дейностите на подизпълнители по време на подготовката и изпълнението на дейностите по настоящото Споразумение.

4. Условията на помощта, по силата на това Споразумение, ще се дефинират в отделни договори или споразумения. В случай на несъответствие между тези договори или споразумения и настоящото Споразумение, водещи са клаузите на настоящото Споразумение. 

Член 4 Наличие на средства

Помощта, по силата на настоящото Споразумение, ще бъде осигурявана в рамките на отпуснатите в бюджета средства. 

Член 5 Данъци и други такси
1.Условията на Член 3, т.(а) и т.(д) от Споразумение между правителството на Република България и правителството на Съединените американски щати за икономическа, техническа и съответна друга помощ от 27 юли 1998 г. (наричано по-нататък „Споразумение от 1998 г.”), свързани с данъчно облагане или всякакви други такси, се отнасят за всяка техническа помощ, предоставена от Правителството на САЩ, по силата на настоящото Споразумение.

2.Освобождаването от данъци или такси по силата на параграф 1 от този член включва, но не се ограничава до вноса в България на контейнери за транспортиране на ядрено гориво, и закупуване в България на стоки и услуги, свързани с подготовката за транспортиране на отработеното ядрено гориво от изследователския реактор IRT-2000 до Руската федерация. В случай, че такива данъци и такси бъдат заплатени, то те подлежат на пълно възстановяване.

Член 6 Разрешаване на спорове
Възникналите спорове между Страните в тълкуването и/или изпълнението на настоящото Споразумение ще се разрешават чрез консултации между Страните. 
Член 7 Предявяване на претенции

Правителството на България е отговорно за всяко задължение, произтичащо от техническата помощ, предоставена от Правителството на САЩ, както е изложено в член 2 по-горе,  и в съответствие с Виенската конвенция за гражданска отговорност за ядрени щети от 21 май 1963.

Член 8 Одит и инспекция

1. С писмена молба предоставена тридесет дни предварително, представителите на Правителството на САЩ имат право, в срока на валидност на настоящото споразумение, както и три години след неговото изтичане, да проверяват усвояването на помощта, предоставена от Правителството на САЩ, по силата на настоящото Споразумение, в местата на обектите, или употребата й на територията на България, както и да проверява всички отчети или документация, свързани с помощта, предоставена от правителството на САЩ по силата на настоящото Споразумение.

2. Представители на Департамента по енергетика на САЩ (DOE) имат право да наблюдават изпълнението на договорите и на дейностите по настоящото Споразумение в обекти на територията на България. 
Член 9 Влизане в сила, изменения и прекратяване
1. Настоящото споразумение влиза в сила от датата на получаване от правителството на Съединените щати на писмено уведомление от правителството на България, че е изпълнило своите вътрешни процедури необходими за влизането му в сила. 
2. Настоящото Споразумение може да бъде изменяно с писменото съгласие на Страните, като всяка такава поправка влиза в сила в съответствие с процедурата описана в параграф 1 от настоящия член. 
3. Настоящото Споразумение може да бъде прекратено от всяка от страните с писмено предизвестие от 90 дни до другата Страна на Споразумението.
4. Дори и след прекратяването на настоящото Споразумение, чл.7 ще продължи да се прилага без ограничение във времето, както и правата на правителството на САЩ по чл. 8 ще продължат да се прилагат в съответствие с условията на същия член.

Съставено в _____________ на___ __________, 2008 г, в два екземпляра, на български и английски език, като  и двата текста са с еднаква сила. 
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